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AVVISO AI LETTORI

BG: Настоящият брой на Официален вестник е публикуван на испански, чешки, датски, немски, естонски, гръцки, английски,
френски, италиански, латвийски, литовски, унгарски, нидерландски, полски, португалски, словашки, словенски, фински и
шведски език.

Поправката, включена в него, се отнася до актове, публикувани преди разширяването на Европейския съюз от 1 януари 2007 г.

CS: Tento Úřední věstník se vydává ve španělštině, češtině, dánštině, němčině, estonštině, řečtině, angličtině, francouzštině,
italštině, lotyštině, litevštině, maďarštině, nizozemštině, polštině, portugalštině, slovenštině, slovinštině, finštině a švédštině.

Oprava zde uvedená se vztahuje na akty uveřejněné před rozšířením Evropské unie dne 1. ledna 2007.

DA: Denne EU-Tidende offentliggøres på dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, italiensk, lettisk, litauisk, nederlandsk, polsk,
portugisisk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk.

Berigtigelserne heri henviser til retsakter, som blev offentliggjort før udvidelsen af Den Europæiske Union den 1. januar
2007.

DE: Dieses Amtsblatt wird in Spanisch, Tschechisch, Dänisch, Deutsch, Estnisch, Griechisch, Englisch, Französisch, Italienisch,
Lettisch, Litauisch, Ungarisch, Niederländisch, Polnisch, Portugiesisch, Slowakisch, Slowenisch, Finnisch und Schwedisch
veröffentlicht.

Die darin enthaltenen Berichtigungen beziehen sich auf Rechtsakte, die vor der Erweiterung der Europäischen Union am
1. Januar 2007 veröffentlicht wurden.

EL: Η παρούσα Επίσημη Εφημερίδα δημοσιεύεται στην ισπανική, τσεχική, δανική, γερμανική, εσθονική, ελληνική, αγγλική, γαλλική,
ιταλική, λεττονική, λιθουανική, ουγγρική, ολλανδική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, φινλανδική και σουηδική
γλώσσα.

Τα διορθωτικά που περιλαμβάνει αναφέρονται σε πράξεις που δημοσιεύθηκαν πριν από τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης την
1η Ιανουαρίου 2007.

EN: This Official Journal is published in Spanish, Czech, Danish, German, Estonian, Greek, English, French, Italian, Latvian,
Lithuanian, Hungarian, Dutch, Polish, Portuguese, Slovak, Slovenian, Finnish and Swedish.

The corrigenda contained herein refer to acts published prior to enlargement of the European Union on 1 January 2007.

ES: El presente Diario Oficial se publica en español, checo, danés, alemán, estonio, griego, inglés, francés, italiano, letón, lituano,
húngaro, neerlandés, polaco, portugués, eslovaco, esloveno, finés y sueco.

Las correcciones de errores que contiene se refieren a los actos publicados con anterioridad a la ampliación de la Unión
Europea del 1 de enero de 2007.

ET: Käesolev Euroopa Liidu Teataja ilmub hispaania, tšehhi, taani, saksa, eesti, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, läti, leedu, ungari,
hollandi, poola, portugali, slovaki, sloveeni, soome ja rootsi keeles.

Selle parandustega viidatakse aktidele, mis on avaldatud enne Euroopa Liidu laienemist 1. jaanuaril 2007.

FI: Tämä virallinen lehti on julkaistu espanjan, tšekin, tanskan, saksan, viron, kreikan, englannin, ranskan, italian, latvian,
liettuan, unkarin, hollannin, puolan, portugalin, slovakin, sloveenin, suomen ja ruotsin kielellä.

Lehden sisältämät oikaisut liittyvät ennen Euroopan unionin laajentumista 1. tammikuuta 2007 julkaistuihin säädöksiin.

FR: Le présent Journal officiel est publié dans les langues espagnole, tchèque, danoise, allemande, estonienne, grecque, anglaise,
française, italienne, lettone, lituanienne, hongroise, néerlandaise, polonaise, portugaise, slovaque, slovène, finnoise et
suédoise.

Les rectificatifs qu'il contient se rapportent à des actes publiés antérieurement à l'élargissement de l'Union européenne du
1er janvier 2007.

HU: Ez a Hivatalos Lap spanyol, cseh, dán, német, észt, görög, angol, francia, olasz, lett, litván, magyar, holland, lengyel, portugál,
szlovák, szlovén, finn és svéd nyelven jelenik meg.

Az itt megjelent helyesbítések elsősorban a 2007. január 1-jei európai uniós bővítéssel kapcsolatos jogszabályokra
vonatkoznak.
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IT: La presente Gazzetta ufficiale è pubblicata nelle lingue spagnola, ceca, danese, tedesca, estone, greca, inglese, francese,
italiana, lettone, lituana, ungherese, olandese, polacca, portoghese, slovacca, slovena, finlandese e svedese.

Le rettifiche che essa contiene si riferiscono ad atti pubblicati anteriormente all'allargamento dell'Unione europea del
1o gennaio 2007.

LT: Šis Oficialusis leidinys išleistas ispanų, čekų, danų, vokiečių, estų, graikų, anglų, prancūzų, italų, latvių, lietuvių, vengrų,
olandų, lenkų, portugalų, slovakų, slovėnų, suomių ir švedų kalbomis.

Čia išspausdintas teisės aktų, paskelbtų iki Europos Sąjungos plėtros 2007 m. sausio 1 d., klaidų ištaisymas.

LV: Šis Oficiālais Vēstnesis publicēts spāņu, čehu, dāņu, vācu, igauņu, grieķu, angļu, franču, itāļu, latviešu, lietuviešu, ungāru,
holandiešu, poļu, portugāļu, slovāku, slovēņu, somu un zviedru valodā.

Šeit minētie labojumi attiecas uz tiesību aktiem, kas publicēti pirms Eiropas Savienības paplašināšanās 2007. gada 1. janvārī.

NL: Dit Publicatieblad wordt uitgegeven in de Spaanse, de Tsjechische, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Engelse, de
Franse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Hongaarse, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Slowaakse, de
Sloveense, de Finse en de Zweedse taal.

De rectificaties in dit Publicatieblad hebben betrekking op besluiten die vóór de uitbreiding van de Europese Unie op
1 januari 2007 zijn gepubliceerd.

PL: Niniejszy Dziennik Urzędowy jest wydawany w językach: hiszpańskim, czeskim, duńskim, niemieckim, estońskim, greckim,
angielskim, francuskim, włoskim, łotewskim, litewskim, węgierskim, niderlandzkim, polskim, portugalskim, słowackim,
słoweńskim, fińskim i szwedzkim.

Sprostowania zawierają odniesienia do aktów opublikowanych przed rozszerzeniem Unii Europejskiej dnia 1 stycznia 2007 r.

PT: O presente Jornal Oficial é publicado nas línguas espanhola, checa, dinamarquesa, alemã, estónia, grega, inglesa, francesa,
italiana, letã, lituana, húngara, neerlandesa, polaca, portuguesa, eslovaca, eslovena, finlandesa e sueca.

As rectificações publicadas neste Jornal Oficial referem-se a actos publicados antes do alargamento da União Europeia de
1 de Janeiro de 2007.

RO: Prezentul Jurnal Oficial este publicat în limbile spaniolă, cehă, daneză, germană, estonă, greacă, engleză, franceză, italiană,
letonă, lituaniană, maghiară, olandeză, polonă, portugheză, slovacă, slovenă, finlandeză şi suedeză.

Rectificările conţinute în acest Jurnal Oficial se referă la acte publicate anterior extinderii Uniunii Europene din 1 ianuarie
2007.

SK: Tento úradný vestník vychádza v španielskom, českom, dánskom, nemeckom, estónskom, gréckom, anglickom,
francúzskom, talianskom, lotyšskom, litovskom, maďarskom, holandskom, poľskom, portugalskom, slovenskom,
slovinskom, fínskom a švédskom jazyku.

Korigendá, ktoré obsahuje, odkazujú na akty uverejnené pred rozšírením Európskej únie 1. januára 2007.

SL: Ta Uradni list je objavljen v španskem, češkem, danskem, nemškem, estonskem, grškem, angleškem, francoskem,
italijanskem, latvijskem, litovskem, madžarskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaškem, slovenskem, finskem in
švedskem jeziku.

Vsebovani popravki se nanašajo na akte, objavljene pred širitvijo Evropske unije 1. januarja 2007.

SV: Denna utgåva av Europeiska unionens officiella tidning publiceras på spanska, tjeckiska, danska, tyska, estniska, grekiska,
engelska, franska, italienska, lettiska, litauiska, ungerska, nederländska, polska, portugisiska, slovakiska, slovenska, finska och
svenska.

Rättelserna som den innehåller avser rättsakter som publicerades före utvidgningen av Europeiska unionen den 1 januari
2007.
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RETTIFICHE

Rettifica del regolamento (CE) n. 1993/2006 della Commissione, del 21 dicembre 2006, recante misure provvisorie
con riguardo alle esportazioni di latte e prodotti lattiero-caseari ai sensi del regolamento (CE) n. 1282/2006, a

seguito dell'adesione della Bulgaria e della Romania all'Unione europea

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L 413 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1993/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) N. 1993/2006 DELLA COMMISSIONE

del 21 dicembre 2006

recante misure provvisorie con riguardo alle esportazioni di latte e prodotti lattiero-caseari ai sensi
del regolamento (CE) n. 1282/2006, a seguito dell'adesione della Bulgaria e della Romania all'Unione

europea

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato di adesione della Bulgaria e della Romania, in
particolare l'articolo 4, paragrafo 3,

visto l’atto di adesione della Bulgaria e della Romania, in
particolare l'articolo 41,

considerando quanto segue:

(1) Ai sensi dell'articolo 3, paragrafo 2, del regolamento (CE)
n. 1282/2006 della Commissione, del 17 agosto 2006,
recante modalità particolari di applicazione del regola-
mento (CE) n. 1255/1999 del Consiglio riguardo ai titoli di
esportazione e alle restituzioni all’esportazione per il latte e
i prodotti lattiero-caseari (1), per poter beneficiare di una
restituzione i prodotti devono essere conformi alle
disposizioni del regolamento (CE) n. 853/2004 del
Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004,
che stabilisce norme specifiche in materia di igiene per gli
alimenti di origine animale (2). In particolare, i prodotti
devono essere preparati in uno stabilimento riconosciuto e
rispettare le prescrizioni relative alla bollatura sanitaria di
cui agli articoli 4 e 5 del regolamento (CE) n. 853/2004.

(2) La decisione 2007/…/CE della Commissione, del 22 dicem-
bre 2006, recante misure transitorie per la commercializ-
zazione di alcuni prodotti d’origine animale ottenuti in
Bulgaria e in Romania (3), prevede misure intese ad
agevolare la transizione dal regime esistente in Bulgaria e
in Romania a quello che entrerà in vigore con l'applicazione
della normativa veterinaria della Comunità. Ai sensi

dell'articolo 3 della suddetta decisione, gli Stati membri
autorizzano dal 1o gennaio al 31 dicembre 2007 gli scambi
di prodotti ottenuti in stabilimenti della Bulgaria e della
Romania autorizzati prima della data di adesione ad
esportare prodotti lattiero-caseari nella Comunità, a
condizione che detti prodotti rechino il bollo sanitario
comunitario dello stabilimento di cui trattasi e siano
accompagnati da un documento che certifichi che sono
stati prodotti anteriormente al 1o gennaio 2007.

(3) È opportuno derogare al regolamento (CE) n. 1282/2006 e
prevedere che i prodotti conformi ai requisiti stabiliti
dall'articolo 3 della decisione 2007/…/CE e di cui sono
autorizzati gli scambi per il periodo dal 1o gennaio al
31 dicembre 2007 siano ammessi a beneficiare di una
restituzione all'esportazione.

(4) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al
parere del comitato di gestione per il latte e i prodotti
lattiero-caseari,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

In deroga all'articolo 3, paragrafo 2, del regolamento (CE)
n. 1282/2006, i prodotti ottenuti anteriormente alla data di
adesione in stabilimenti della Bulgaria e della Romania auto-
rizzati prima della data di adesione ad esportare nella Comunità
ed esportati dalla Comunità nel periodo compreso tra la data di
adesione e il 31 dicembre 2007 sono ammessi a beneficiare di
una restituzione all'esportazione, purché siano conformi ai
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(1) GU L 234 del 29.8.2006, pag. 4.
(2) GU L 139 del 30.4.2004, pag. 55; rettifica nella GU L 226 del

25.6.2004, pag. 22. Regolamento modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1662/2006 della Commissione (GU L 320 del
18.11.2006, pag. 1).

(3) Non ancora pubblicata nella Gazzetta ufficiale.



requisiti stabiliti dall'articolo 3, lettera a), della decisione 2007/
…/CE e siano accompagnati dal documento di cui all'allegato II
della decisione 2004/438/CE della Commissione (1), con l'ag-
giunta della seguente dicitura:

«Prodotto anteriormente al 1o gennaio 2007, in conformità della
decisione 2007/…/CE della Commissione».

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore alla data di entrata in
vigore del trattato di adesione della Bulgaria e della Romania e
con riserva dell’entrata in vigore del medesimo.

Esso si applica alle dichiarazioni di esportazione accettate dalla
data della sua entrata in vigore al 31 dicembre 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 dicembre 2006.

Per la Commissione

Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1994/2006 della Commissione, del 27 dicembre 2006, recante apertura, per il
2007, di contingenti tariffari comunitari di ovini, caprini, carni ovine e carni caprine

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L 413 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1994/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) N. 1994/2006 DELLA COMMISSIONE

del 27 dicembre 2006

recante apertura, per il 2007, di contingenti tariffari comunitari di ovini, caprini, carni ovine e carni
caprine

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CE) n. 2529/2001 del Consiglio, del
19 dicembre 2001, relativo all’organizzazione comune dei
mercati nel settore delle carni ovine e caprine (1), in particolare
l’articolo 16, paragrafo 1,

considerando quando segue:

(1) È opportuno disporre l’apertura di contingenti tariffari
comunitari di carni ovine e caprine per il 2007. I dazi e i
quantitativi di cui al regolamento (CE) n. 2529/2001
devono essere fissati in conformità dei rispettivi accordi
internazionali in vigore nel 2007.

(2) Il regolamento (CE) n. 312/2003 del Consiglio, del
18 febbraio 2003, recante attuazione, per la Comunità,
delle disposizioni tariffarie dell’accordo che istituisce
un’associazione tra la Comunità europea e i suoi Stati
membri, da una parte, e la Repubblica del Cile, dall’altra (2),
ha previsto l’apertura di un contingente tariffario bilaterale
supplementare di 2 000 tonnellate, che aumenterà ogni
anno del 10 % del quantitativo iniziale, per il codice
prodotto 0204, a decorrere dal 1o febbraio 2003. Saranno
pertanto aggiunte altre 200 tonnellate al contingente
GATT/OMC di cui dispone il Cile ed è necessario
continuare a gestire entrambi i contingenti con le stesse
modalità nel corso del 2007.

(3) Nel quadro dell’accordo di Cotonou (3), sono stati concessi
agli Stati ACP alcuni contingenti tariffari per i prodotti a
base di carni ovine e caprine.

(4) Sono stabiliti alcuni contingenti tariffari per il periodo che
va dal 1o luglio di un dato anno al 30 giugno dell’anno
successivo. Poiché le importazioni a norma del presente
regolamento devono essere gestite sulla base di un anno
civile, i quantitativi che devono essere fissati per il 2007
corrispondono alla metà del quantitativo relativo al periodo
dal 1o luglio 2006 al 30 giugno 2007 sommato alla metà
del quantitativo relativo al periodo dal 1o luglio 2007 al
30 giugno 2008.

(5) Per garantire il corretto funzionamento dei contingenti
tariffari comunitari, occorre stabilire un equivalente peso
carcassa. Inoltre, poiché alcuni contingenti tariffari consen-
tono di scegliere tra l’importazione di animali vivi o di
carni, è necessario un fattore di conversione.

(6) I contingenti relativi ai prodotti a base di carni ovine e
caprine devono essere gestiti in conformità all’articolo 16,
paragrafo 2, lettera a), del regolamento (CE) n. 2529/2001,
in deroga al regolamento (CE) n. 1439/95 della Commis-
sione, del 26 giugno 1995, recante modalità di applica-
zione del regolamento (CEE) n. 3013/89 in ordine
all’importazione ed esportazione di prodotti del settore
delle carni ovine e caprine (4). Ciò deve avvenire in
conformità degli articoli 308 bis, 308 ter e dell’arti-
colo 308 quater, paragrafo 1, del regolamento (CEE)
n. 2454/93 della Commissione, del 2 luglio 1993, che
fissa talune disposizioni d’applicazione del regolamento
(CEE) n. 2913/92 del Consiglio che istituisce il codice
doganale comunitario (5).

(7) I contingenti tariffari di cui al presente regolamento devono
essere inizialmente considerati come non critici ai sensi
dell’articolo 308 quater del regolamento (CEE) n. 2454/93,
quando sono gestiti secondo il principio «primo arrivato,
primo servito». Pertanto le autorità doganali devono essere
autorizzate a rinunciare a richiedere la costituzione della
cauzione per le merci inizialmente importate nell’ambito
dei suddetti contingenti, conformemente all’arti-
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(1) GU L 341 del 22.12.2001, pag. 3. Regolamento modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n. 1913/2005 (GU L 307 del
25.11.2005, pag. 2).

(2) GU L 46 del 20.2.2003, pag. 1. Regolamento modificato dal
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colo 308 quater, paragrafo 1, e all’articolo 248, paragrafo 4,
del regolamento (CEE) n. 2454/93. Date le particolarità del
passaggio da un sistema di gestione ad un altro, non si
applica l’articolo 308 quater, paragrafi 2 e 3, del suddetto
regolamento.

(8) È necessario specificare il tipo di prova che deve presentare
l’operatore per attestare l’origine dei prodotti e poter
beneficiare dei contingenti tariffari gestiti secondo il
principio «primo arrivato, primo servito».

(9) Al momento in cui i prodotti a base di carni ovine sono
presentati dall’operatore alle autorità doganali per l’impor-
tazione, è difficile per queste ultime stabilire se provengono
da ovini di specie domestiche o da altri ovini, distinzione
che determina l’applicazione di aliquote diverse del dazio. È
pertanto opportuno prevedere che la prova dell’origine
contenga una precisazione al riguardo.

(10) A norma del capo II della direttiva 2002/99/CE del
Consiglio, del 16 dicembre 2002, che stabilisce norme di
polizia sanitaria per la produzione, la trasformazione, la
distribuzione e l’introduzione di prodotti di origine animale
destinati al consumo umano (1), e della direttiva 97/78/CE
del Consiglio, del 18 dicembre 1997, che fissa i principi
relativi all’organizzazione dei controlli veterinari per i
prodotti che provengono dai paesi terzi e che sono
introdotti nella Comunità (2), possono essere autorizzate
soltanto le importazioni di prodotti che soddisfano i
requisiti relativi ai controlli, alle regole e alle procedure
applicabili alla catena alimentare in vigore nella Comunità.

(11) Le misure previste dal presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per gli ovini e i caprini,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il presente regolamento dispone l’apertura di contingenti tariffari
comunitari di ovini, caprini, carni ovine e carni caprine
relativamente al periodo dal 1o gennaio al 31 dicembre 2007.

Articolo 2

I dazi all’importazione nella Comunità di ovini, caprini, carni
ovine e carni caprine dei codici NC 0104 10 30, 0104 10 80,
0104 20 90, 0210 99 21, 0210 99 29 e 0204, originari dei
paesi indicati nell’allegato, sono sospesi o ridotti in conformità
del presente regolamento.

Articolo 3

1. I quantitativi, espressi in equivalente peso carcassa, per le
importazioni di carni del codice NC 0204 e di animali vivi dei

codici NC 0104 10 30, 0104 10 80 e 0104 20 90, nonché i
dazi applicabili, sono indicati nell’allegato.

2. Per calcolare i quantitativi di «equivalente peso carcassa» di
cui al paragrafo 1, il peso netto dei prodotti ovini e caprini è
moltiplicato per i seguenti coefficienti:

a) per animali vivi: 0,47;

b) per carni di agnello o di capretto disossate: 1,67;

c) per carni di montone, di pecora e di capra (escluso il
capretto) disossate e loro combinazioni: 1,81;

d) per prodotti non disossati: 1,00.

Per «capretto» si intende un animale della specie caprina fino ad
un anno di età.

Articolo 4

In deroga a quanto disposto al titolo II, parti A e B, del
regolamento (CE) n. 1439/95, per il periodo dal 1o gennaio al
31 dicembre 2007 i contingenti tariffari fissati nell’allegato del
presente regolamento devono essere gestiti secondo il principio
«primo arrivato, primo servito», in conformità degli arti-
coli 308 bis, 308 ter e dell’articolo 308 quater, paragrafo 1, del
regolamento (CEE) n. 2454/93. Non si applica l’articolo 308 qua-
ter, paragrafi 2 e 3, del suddetto regolamento. Non sono richiesti
titoli d’importazione.

Articolo 5

1. Per beneficiare dei contingenti tariffari fissati nell’allegato
deve essere presentata alle autorità doganali comunitarie una
prova di origine valida, rilasciata dalle autorità competenti del
paese terzo, accompagnata da una dichiarazione doganale di
immissione in libera pratica delle merci di cui trattasi. L’origine
dei prodotti soggetti a contingenti tariffari diversi da quelli che
risultano da accordi tariffari preferenziali è determinata secondo
le disposizioni in vigore nella Comunità.

2. La prova di origine di cui al paragrafo 1 è la seguente:

a) nel caso di contingenti tariffari che fanno parte di un
accordo tariffario preferenziale, la prova di origine è quella
specificata in detto accordo;

b) nel caso di altri contingenti tariffari, si tratta di una prova
stabilita in conformità dell’articolo 47 del regolamento
(CEE) n. 2454/93 e, in aggiunta agli elementi specificati in
detto articolo, dei dati seguenti:

— il codice NC (almeno le prime quattro cifre),
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(1) GU L 18 del 23.1.2003, pag. 11.
(2) GU L 24 del 30.1.1998, pag. 9. Direttiva modificata da ultimo dal

regolamento (CE) n. 882/2004 del Parlamento europeo e del
Consiglio (GU L 165 del 30.4.2004, pag. 1; rettifica nella GU L 191
del 28.5.2004, pag. 1).



— il numero d’ordine o i numeri d’ordine del contingente
di cui trattasi,

— il peso netto totale per ciascuna categoria di
coefficiente di cui all’articolo 3, paragrafo 2, del
presente regolamento;

c) nel caso dei paesi i cui contingenti rientrano nei casi indicati
alle lettere a) e b) e sono raggruppati, la prova è quella
indicata alla lettera a).

Se la prova di origine di cui alla lettera b) viene presentata come
documento giustificativo per una sola dichiarazione d’immis-
sione in libera pratica, essa può contenere diversi numeri
d’ordine. In tutti gli altri casi essa deve contenere un solo numero
d’ordine.

3. Per beneficiare del contingente tariffario fissato nell’allegato
per il gruppo di paesi n. 4, per i prodotti dei codici NC ex 0204,

ex 0210 99 21 e ex 0210 99 29 la prova di origine reca, nella
casella riguardante la designazione dei prodotti, una delle
seguenti indicazioni:

a) «prodotto/i a base di carni di ovini della specie ovina
domestica»;

b) «prodotto/i a base di carni di specie diverse dalla specie
ovina domestica»;

Tali indicazioni devono corrispondere alle indicazioni che
figurano nel certificato veterinario che accompagna tali prodotti.

Articolo 6

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 27 dicembre 2006.

Per la Commissione

Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

CARNI OVINE E CAPRINE

(in tonnellate di equivalente peso carcassa)

CONTINGENTI TARIFFARI COMUNITARI PER IL 2007

Gruppo di
paesi n. Codice NC Dazio ad valo-

rem %
Dazio specifico
EUR/100 kg

Numero d’ordine in base al principio «primo arrivato, primo servito»

Origine

Volume annuo in
tonnellate di equi-
valente peso car-

cassa

Animali vivi
(coefficiente =

0,47)

Carne di agnello
disossata (1)

(coefficiente =
1,67)

Carne di mon-
tone e di pecora

disossata (2)
(coefficiente =

1,81)

Carne non disos-
sata e carcasse
(coefficiente =

1,00)

1 0204 Zero Zero

— 09,2101 09,2102 09,2011 Argentina 23 000

— 09,2105 09,2106 09,2012 Australia 18 786

— 09,2109 09,2110 09,2013 Nuova Zelanda 227 854

— 09,2111 09,2112 09,2014 Uruguay 5 800

— 09,2115 09,2116 09,1922 Cile 5 800

— 09,2119 09,2120 09,0790 Islanda 1 350

— 09,2121 09,2122 09,0781 Norvegia 300

— 09,2125 09,2126 09,0693 Groenlandia 100

— 09,2129 09,2130 09,0690 Isole Færøer 20

— 09,2131 09,2132 09,0227 Turchia 200

— 09,2171 09,2175 09,2015 Altre (3) 200

2

0104 10 30,
0104 10 80 e
0104 20 90
Solo per le

specie «diverse
dalla specie
ovina dome-

stica»: ex 0204,
ex 0210 99 21

ed
ex 0210 99 29

Zero Zero 09,2141 09,2145 09,2149 09,1622 Stati ACP 100

Solo per le
specie «diverse
dalla specie
ovina dome-

stica»: ex 0204,
ex 0210 99 21

ed
ex 0210 99 29

Zero
65 % riduzione
dei dazi speci-

fici
— 09,2161 09,2165 09,1626 Stati ACP 500

3
0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

10 % Zero 09,2181 — — 09,2019 Erga omnes (4) 92

(1) E di capretto.
(2) E di capra, escluso il capretto.
(3) Per «Altre» si intendono tutte le origini, compresi gli Stati ACP ed esclusi gli altri paesi menzionati nella presente tabella.
(4) Per «Erga omnes» si intendono tutte le origini, compresi i paesi menzionati nella presente tabella.
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